2.Piyeer 1:1 i 2.Piyeer 1:1

2.Piyeer

muy faareelu bataaxal bi Piyeer
bind
Buuru Room bu mag bi, Nero, téj na Piyeer kaso
ndax li mu topp Almasi bi. Piyeer xam na ne teg
nafiu ko dee. Piyeer teewe na njangaleem Almasi
bi, moo tax mu fas yéene di fattali gémkat yi mbir yi
mu leen doon jangal.

Jangalekati caaxaan yi wax nafiu ne Yeesu
délseegul, te jombul du fiéw; bés pénc du am,
noonu man nanoo topp sunu bakkan, di xawaare.
Piyeer tontu na ne moom ci boppam moo teewe
maggaayu Almasi bi ca tund wa, te benn bés fiépp
dinafiu ko gis. Délseem dafa yeex ndax Yalla bégg
na fépp tuub. Piyeer daf leena xiirtal ci xalaatin
yu set, ba fiu fattaliku ndigali Musalkat bi, fattaliku
kadduy yonent yu sell ya.

Ci ténk:

Saar 1 Piyeer daa fattali gémkat yi ngir fiu déggal

seen ngém ba séddu ci jikkoy Yalla.

Saar 2 Piyeer artu na leen ci jangalekati caaxaan

yi.

Saar 3 Noo ngi séentu bés bi Boroom biy délsi.

Ubbite gi
1Ciman Simor) Piyeer miy jaamub Yeesu Almasi
bi, di ndawam, ci man la bataaxal bii bawoo, fieel
fi iu may ngém gu njég ga réye ni sunu gos, Ci
njubteg Almasi bi, sunu Yalla, sunu Musalkat.
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2 Na aw yiw ak jamm juy baawaan fieel leen,
ndax xam gu nu xam Yalla ak sunu Sang Yeesu.

Déggalleen wooteb Yalla

3 Mboolem lu aju ci dund gu sax ak ragal Yalla,
Yallaa nu ko may ci dooleem, ba mu nu xamalee

ne darajay boppam ak jalooreem ju wéet la nu
woowe.
4Cijooju daraja ak jooju jaloore lees nu baaxee

ay dige yu réy njég te magg. Yooyu dige nag, bu
ngeen ci jotee, ci ngeen di séddu ci jikkoy Yalla,
gannaaw bu ngeen muccee ci yaqutey addina gi
xemmemtéefu bakkan waral.

5 Loolu tax na ba ngeen def lu ngeen man, ba
dolli ci seen ngém, njambaar; seen njambaar, ngeen
dolli ci xam-xam;

6 seen xam-xam, ngeen dolli ci noot seen
bakkan; noot seen bakkan, ngeen dolli ci ag muifi;
seenug mufi, ngeen dolli cig ragal Yalla;

7 seenug ragal Yalla, ngeen dolli ci bégg seen
bokki gémkat; bégg seen bokki gémkat, ngeen dolli
ci cofeel.

8 Ndax yooyu jikko kat su ngeen ko amee, ba mu
law, dungeen yaafus, dungeen fiakk njarifi ci nu
ngeen di xame sunu Sang Yeesu Almasi bi.

9 Waaye vyii jikko, ku ko fiakk, daa fekk mu gatt
gis-gis ba far gumba, te fatte ne dees koo féotoon
ba mu set, teqalikook bakkaari démbam.

10Kon nag bokk yi, nangeen génatee deflu ngeen
man ba déggal woote bi fiu leen woo ak tann gi fiu
leen tann. Su ngeen ko defee kat, dungeen daanu
mukk.
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11 Noonu lees leen di ubbile bunt bu yaa
bu ngeen di tabbee ca nguur gu sax gay sunu
moomeelu Sang, sunu Musalkat, Yeesu Almasi bi.

Yallay déey yonent yi waxyu

12 Moo waral ma fas yéene di leen dékkee fattali
loolu, doonte xas ngeen koo xam, ba tax ngeen
taxaw bu dégér ci dégg gi leen nuyusi.

13 1i jaadu ci sama gis-gis moo di, li feek may
makkaanoo aw suux, dinaa leen ko fattali, ngir sofifi
leen.

14 Ndax damaa leer, ni ma ko sunu Boroom
Yeesu Almasi bi leeralale, ne bés bi may summi
sama makkaanu suux bii dégmal na.

15 Waaye dinaa def sama kem-kattan, ba fu
ngeen tollu, di fattaliku mbir yooyu, gannaaw bu
ma déddoo.

16 Du ay léeb yu xel mu xarefi fent lanu leen xa-
male woon sunu manoorey Boroom Yeesu Almasi
bi ak na muy dikke, waaye noo teewe maggaayam.

17 Ndax kat moo nangoo ci Yalla Baay bi, ter-
aanga ak daraja, ba ko baat ba jibalee, bawoo fa
Boroom daraja ju yéeme ja ne: «Kii moo di sama

Doom, sama soppe; moom laay banneexoo™.»
18Baat booba joge asamaan, moom lanu dégg, ba
nu nekkee ak moom ca tund wu sell wa.

19 Rax ci dolli nu ngeek waxi yonent yi, muy
wax ju woor ju jara gém, te yeena yey teewlu waxi
yonent yi, ni fiuy teewloo ceefieeru lamp bu takke ci
biir 1éndém, ba kera fajar di xar, ba biddiiwu njél
feqal seen xol.

* 1.17 Seetal ci Macé 17.5.
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20 Waaye li ngeen wara njékka xam moo di amul
ci Mbind mi genn kaddug waxyu te yonent ba ko
wax, fiire ko xelum boppam.

21 Ndax kat du kaddug waxyu gu masa soqikoo
ci coobarey nit, waaye ci xiirtalub Noo gu Sell gi la
aw nit daan waxe kaddug waxyu gu bawoo fa Yalla.

2

Sankute fieel na jangalekati caaxaan

1 Waaye na mu ame woon ci askanu banni Is-
raayil ay yonenti caaxaan, ni lay ame ci seen biir
ay jangalekati caaxaan yuy sérxal ay alluway sankute
yuy weddi sax Sang bileen jot, ba yobbe seen bopp
sankute ju bette.

2 Nu baree leen di topp ci seen fiaawtéef gu épp,
ba tax yoonu dégg gi tegoo ay saaga ndax floom.

3 Seenug bégge lafiuy rabbe ay kaddu yu fiu leen
di koppartoo. Noofiu la seenub daan yagga yoot, te
seen sankute nelawul.

4 Ndax Yalla kat, ndegam moo jéggalul malaaka
ya bakkaaroon, xanaa tabbal leen kambu mbugal,
wacce leen ci ay jéngi biir 1éndém gu ne kéruus, di
leen nége atte ba.

> Ndegam addina sa woon it Yalla jéggalu ko,
xanaa NoOoyin ma daan woote ci yoonu njub te
di kenn ci jurdom fetti nit fia mu musal, ba mu
walalee mbénn ma ci addinay nit fiu gémadi.

6 Ndegam dékk ya fiuy wax Sodom ak Gomor it,
la mbugale seenub taste, def leen ab d6om, ba def
leen misaal mu fieel aji gémadiy éllég,
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7te mennum Loot aji jub ji dopn, nekkoon kenn
ki mu musal, te mu sonnoon lool, ndax faawtéefi
nit fiu déng fioofiu.

8 Ndax Loot aji jub ja dékkoon ci seen biir kat,
la mu nekke woon ci biir xolu njubam, moo di
naqgarlu, ndax jéfi ndéngte ya muy gis, di ko dégg,
bés bu nekk.

9 Su demee noonu kay, kon Boroom bi def loolu
lépp, xam na nu muy musale nit fiu ragal Yalla cib
nattu ak nu muy xaare nit fiu déng iii, ngir seen
mbugal kera bésu atte ba,

10 rawatina nag boroom xemmemtéefi yaqute yi
topp seen bakkan te faalewufiu genn Kilifteef. Nu
fétteeral lafiu te bew, ragalufioo saaga sax boroom
daraja yu kawe ya fa asamaan.

11 Moona malaaka yi épp doole ak manoore
sax, emewufloo yékkati kadduy saaga yu fiuy sikke
yooyu boroom daraja, fa kanam Boroom bi.

12 Waaye fioom fioofiu mel ni mala yu amul xel,
seen yég-yégi judduwaale jiital leen, te li leen taxa
juddu di japp leen, rey doyy, fiooy saaga lu fiu
xamul. Dees na leen rey ni fiuy reye ay mala.

13 Loraange lees leen di feye loraange gi fiu
sabab.

Seen mbégte mooy xawaarey béccég
ndarakamm. Noofioo diy gakk aki sikk, ndax seen
teewaay gacce la ci seen biir yeen, bu fiuy bokk ak
yeen bernde, te ca lafiuy banneexoo ay nax.

14 Seeni gét xoolul lu moy ku fiu njaalool, te
dufiu bakkaar ba regg mukk; ku dégérul, fiu yobbaale
la. Noofiu la seenub xol taggatu ci ag bégge mii di
njurum alkande!
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15 Ba fiu waccee yoon wu jub wi lafiu lajj topp
yoonu Balaam, doomu Bosor*, mi soppoon pey-
ooru njubadi.

16 Waaye Balaam, ag toofiam tax na fiu femmu
ko; ab waruwaay manula wax, te moo waxe
baatub nitt, ba dakkal jéfi ndofi yonent booba.

17 Noofiooy teen yu déy, ficoy Xiin wu callweer
tas, te léndém gu fatt taraj di seenub afi.

18 Kaddu yu réy yu tekkiwul dara lafiuy naxee, di
fabbee xemmemtéefi bakkan yu jéggi dayo, ay nit
fiu yaggula récce ci fieneen fiu nekKk cig réer.

19 Ag ngoreel lafiu leen di dig, te fioom ci seen
bopp, ay jaami yaqute lafiu, ndaxlula man, nga dib
jaamam.

20 Ndax kat gannaaw bu fiu xamee bu baax
sunu Boroom, sunu Musalkat Yeesu Almasi bi,
ba récc sobey addina, bu fiu ca sbobuwaatee ba mu
man leen, suboobaa seenug muj moo yées seenug
njalbéen.

21 Ndax kat fiakkoona xam yoonu njub wi sax
moo doon gén ci fioom, xam ko ba noppi, déddu
ndigal lu sell 1a fiu leen ca agge woon.

22 i 1éeb wii wax te muy dégg, moo leen dikkal:
«Xajwaccu, lekkaat ko; te cangaayu mbaam-xuux,
teewu koo xalangootee poto-poto.»

3

Bésu Boroom bi du jaas

* 2.15 Bosor mooy Bewor ci lakku yawut; Gereg yi fioo koy wax
Bosor. T 2.16 Seetal ci Mandin ma saar 22.
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1Soppe yi, sama faareelu bataaxal a ngi nii, te bu
ci nekk am na lu ma leen ci fattali, ngir xiirtal leen
ci xalaatin yu set,

2 ba ngeen fattaliku kaddu ya yonent yu sell
ya jottali woon ak sunu ndigalu Boroom, sunu
Musalkat, ndigal la jottalikoo ca ndaw ya fiu
yebaloon ci yeen.

3 Li ngeen wara njékka xam moo di bés yu mujj
ya, ay niti Naawlekat ay dikk, di nit fiu topp seen
bakkan.

4Noofioo naan: «Ki dige woona fiéw, ana mu? Ba
maam ya nelawee de yagg na, waaye lépp a ngi
Wéye na woon ca njalbéenu addina.»

5 Li fiuy fatte te di ko tey moo di ci kaddug Yalla
la asamaan nekke bu yagg, te ci kaddoom la suuf
bindoo ci ndox, ba génne ci ndox.

6 Te ci yooyii la addina sa woon sankoo woon ca
mbénn ma.

7Waaye asamaanu tey jii ak suuf, genn kaddug
Yalla googu moo leen yeb cib denc, fieel sawara,
kera bésub atte ba, bésu sankuteb aji gémadi fii.

8 Soppe vi, lenn a ngii, buleen ko umple: benn
bés ni junniy at la mel ci Boroom bi; junniy at mel
ni benn bés ci moom.

9 Du caageenu yeexe gu Boroom bi yeexe dige
ba, noonu ko fienn fii fooge ag yeex. Yeen la muiial
kay, ndax béggul kenn sanku, Xxanaa fiépp dem ba
tuub.

10 Waaye bésu Boroom bi nib sacc lay dikke. Ca
la asamaan yi di déddoo ci biir coow lu réy, lu ko

sosoon seey ndax tang, suuf ak jéf ju ci biiram
xoyomu.
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11 Gannaaw loolu lépp noonu lay seeye nag,
xamleen bu baax li leen war: jéfin wu sell akug
ragal Yalla

12 ak yakkamti bésu Yalla ba, di jéfe li koy taxa
gaawa dikk, ba asamaan yi lakk ba jeex, lu ca
jémmu lakk ba seey.

13 Waaye asamaan su bees ak suuf su bees te
njub dékke ko bu keroogee, moom lanuy séentu, na
nu fiu ko dige woon.

14Kon nag soppe vi, li feek ngeen di séentu loolu,
defleen seen kem-kattan, ba bésub keroog fekk
leen ci jamm, te ngeen bafia am benn gakk, mbaa
sikk ci gis-gisu Yalla.

15Sunu Boroom nag, ag mufiam, jappleen ne moo
dig mucc, noonee leen ko sunu soppe, mbokk mi

P6ol binde woon ci xel mu rafet mi fiu ko baaxe.
16 Loolu la bind ci mboolem bataaxal yi mu

waxe ci moomu mbir, te mu am ci ponk yu jafee
xam, ba fii dese am njang te seenum xel toogadi,
di walbati waxam, ni fiuy def ak yeneen bind yépp,
ba far sank seen bopp.

17 Kon nag yeen soppe yi, gannaaw xam ngeen
loolu ba noppi, wattuleen bala leena réeraangey

moykati yoon yi yobbaale, ba yolomal seenub tax-
awaay.

18 Waaye maggleen ci wallu yiwu sunu Boroom,
sunu Musalkat Yeesu Almasi bi, ak ci wallu xam-
xam bu ngeen ko xam. Ndam fieel na ko tey, ba
kera bés bu sax dakk. Amiin.
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f&eacute;pp ci &agrave;ddina, ci kaw way jefandiku ji w&agrave;ccoo
ak yii ndigal: BY = SM (dees na Seedeel boroom Moomeelam); NC = AJ
(Amul Jaay); ND = AS (Amul Soppi). Ku b&euml;gga gis sottib sa&ntilde;
sa&ntilde;u j&euml;fandikoo bi, seet ko fii.

[] Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal am na mb&eacute;gtey
may leen ngeen yeb, ak sotti, ak wasaare lu mu mana doon ci
K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci http://biblewolof.com, ak ci appli yii, ci
kaw ngeen seedeel nu sunu moomeel (seetal ci suuf). Waaye dungeen ci
mana soppi lenn, ak nu coppite ga mana t&euml;dde, te ngeen ba&ntilde;
cee jaaye lenn ci nj&euml;g gu wees li leen sottib mbind mi dikke.

Su dee lu ngeen raxe (muy seen ligg&eacute;eyu bopp bu ngeen tekki
ci wolof, boole ko ak lenni k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci wolof), ba
b&euml;gg koo sotti ngir wasaare ko, war ngeen cee j&euml;kka am sunu
ndigal, te jox nu ci seenub tekki, lu tuut lu nu ko mana natte ba mu doy nu,
ndax jumtukaay yu tekki bi awul yoon g&agrave;kkal na Mbind mu sell mi.
Jokkooleen ak nun, ngir s&agrave;kku ndigalu def lu mu mana doon, lu
wees kemu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo.

Ba tey su dee lu ngeen jukkee ci k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi, ba def ko
ay d&eacute;gtal yu ngeen taataan, b&euml;gg nanu ngeen s&agrave;kkal
nu ci seenub taataan, lu tuut lu nu mana natte baat yi ba mu doy nu, ndax
baat yu seen l&agrave;mmi&ntilde;u boroom taq itam, g&agrave;kkal na
ab ligg&eacute;ey.

Yii k&agrave;ddu la sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo tege, te warees koo
boole ciligg&eacute;ey bi:

Ci&hellip;&hellip;&hellip;&hellip; lanu ko jukkee,(su dee ab dogu
t&eacute;ere do&eng;&eng;)
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